
ñבֵין  Ôמֹתִי בֵּיÙנִי וּ íשֶׁר הֲקִ אֶל־×נֹחַ îזֹאת אֽוֹת־הַבְּרִיתÇ_ אֲ
Ñאָרֶץ: פ ñשֶׁר עַל־הָ öשָׂר אֲ ¼כּל־בָּ

Psalm 25:1-9 Ad te, Domine, levavi לְדÖָוִד 
 1 To you, O Lord, I lift up my 

soul;
Ñשָּׂא:  ñשִׁי אֶ ñלֶיךָ ÏיְהÁוָה נַפְ אֵ

 my God, I put my trust in you; * íךָ Ìבָטַחְתִּי  Áהַי בְּ üאֱלֹ
 let me not be humiliated, ×בוֹשָׁה  אַל־אֵ
 nor let my enemies triumph 

over me.
Ñלִי: íבַי  ôצוּ אֹיְ אַל־יַֽעַלְ

 2 Let none who look to you be 
put to shame; *

×בֹשׁוּ  íלֹא יֵ ¼כּל־Ìקוֶֹיךָ  íגַּם 
 let the treacherous be dis-

appointed in their schemes.
Ñָקם:  ñדִים רֵי Áבֹשׁוּ הַבּוֹגְ Ïיֵ

 3 Show me your ways, O Lord, * ×עֵנִי íכֶיךָ Ìיְהוָה הוֹדִי דְּרָ
 and teach me your paths. Ñדֵנִי:  íתֶיךָ לַמְּ ôאֹרְחוֹ
 4 Lead me in your truth and teach 

me, *
óתֶּךָ ׀  נִי בַאֲמִ îכֵ Æרִי הַדְ

Áדֵנִי  וְֽלַמְּ
 for you are the God of my sal-

vation;
×עִי  íהֵי יִשְׁ כִּֽי־Ìאַתָּה אֱלֹ

 in you have I trusted all the 
day long.

¼כּל־הÑַיּוֹם: ñךָ ÏקÁִוִּיתִי  אוֹתְ
 5 Remember, O Lord, your com-

passion and love, *
íמֶיךָ Ìיְהוָה  זְכֹר־רַחֲ

×דֶיךָ  וַחֲסָ
 for they are from everlasting. Ñהֵמָּה: íלָם  ôכִּי מֵעוֹ

 6 Remember not the sins of my 
youth and my transgressions; *

Áעַי  óרַי ׀ וּפְשָׁ îטֹּאות נְעוּ חַ
ñכֹּר  Ðתִּזְ אַל־

 remember me according to 
your love

×אַתָּה  ¼כר־לִי־ ñךָ זְ כְּחַסְדְּ
 and for the sake of your good-

ness, O Lord.
Ñוָה:  íךָ יְה ôמַעַן טֽוּבְ לְ

 7 Gracious and upright is the 
Lord; *

×וָה  ñשָׁר יְה טוֹב־וְיָ
 therefore he teaches sinners in 

his way.
íאִים  ôרֶה חַטָּ ן יוֹ îכֵּ עַל־

Ñדָּרֶךְ: בַּ
 8 He guides the humble in doing 

right *
×פָּט  íרֵךְ Ìעֲנָוִים בַּמִּשְׁ יַדְ

 and teaches his way to the 
lowly.

Ñכּוֹ: íוִים דַּרְ ôמֵּד עֲנָ וִֽילַ
 9 All the paths of the LORD are 

love and faithfulness *
íחֶסֶד  íחוֹת Ìיְהוָה  ¼ארְ ¼כּל־

×מֶת  וֶאֱ
 to those who keep his 

covenant and his testimonies.
Ñתָיו: Áתוֹ וְעֵדֹ ñרֵי Ïבְרִי לְנֹצְ

1 Peter 3:18-22 
  18 ο«τι καὶ Χριστὸς α«παξ περὶ α� μαρτιω̂ν ε»παθεν, 
 δι'καιος υ� πὲρ α� δι'κων, 
 ι«να υ� μα̂ς προσαγα' γη,  τω,̂  θεω,̂  
 θανατωθεὶς μὲν σαρκὶ 
 ζω, οποιηθεὶς δὲ πνευ' ματι·
  19 ε�ν ω,�  καὶ τοι̂ς ε�ν φυλακη,̂  πνευ' μασιν πορευθεὶς 

ε�κη' ρυξεν,


